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TREÂå:
Poz.:

ROZPORZÑDZENIA:

544 — Ministra Finansów z dnia 21 kwietnia 2006 r. zmieniajàce rozporzàdzenie w sprawie 
dokumentów stosowanych w obrocie towarami obj´tymi Wspólnà Politykà Rolnà oraz 
zasad post´powania z tymi towarami w zakresie przewidzianym dla organów celnych  . 3561

545 — Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego z dnia 5 maja 2006 r. zmieniajàce rozporzà-
dzenie w sprawie udzielania przez Polski Instytut Sztuki Filmowej dofinansowania przed-
si´wzi´ç z zakresu kinematografii  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3592

Na podstawie art. 96 ust. 5 ustawy z dnia 19 mar-
ca 2004 r. — Prawo celne (Dz. U. Nr 68, poz. 622
i Nr 273, poz. 2703) zarzàdza si´, co nast´puje:

§ 1. W rozporzàdzeniu Ministra Finansów z dnia
27 kwietnia 2004 r. w sprawie dokumentów stosowa-
nych w obrocie towarami obj´tymi Wspólnà Politykà
Rolnà oraz zasad post´powania z tymi towarami w za-
kresie przewidzianym dla organów celnych (Dz. U.
Nr 101, poz. 1031) wprowadza si´ nast´pujàce zmiany:

1) w § 1 pkt 6 otrzymuje brzmienie:
„6) warunki i tryb kontroli zak∏adów produkcyj-

nych i przetwórczych;”;

2) § 2 otrzymuje brzmienie:

„§ 2. U˝yte w niniejszym rozporzàdzeniu okreÊle-
nia oznaczajà:
1) agencja p∏atnicza — agencj´, o której mo-

wa w art. 96 ust. 3 ustawy z dnia 19 marca
2004 r. — Prawo celne;

2) Rozporzàdzenie Wykonawcze — rozporzà-
dzenie Komisji (EWG) nr 2454/93 z dnia
2 lipca 1993 r. ustanawiajàce przepisy
w celu wykonania rozporzàdzenia Rady
(EWG) nr 2913/92 ustanawiajàcego Wspól-
notowy Kodeks Celny (Dz. Urz. WE L 253
z 11.10.1993, str. 1; Dz. Urz. UE Polskie wy-
danie specjalne, rozdz. 2, t. 6, str. 3, z póên.
zm.);

3) karta kontrolna T5 — dokument, o którym
mowa w art. 912a—912g Rozporzàdzenia
Wykonawczego;

4) produkty przetworzone — produkty, o któ-
rych mowa w rozporzàdzeniu Komisji
(WE) 1043/2005 z dnia 30 czerwca 2005 r.
w sprawie wykonania rozporzàdzenia Ra-
dy (WE) nr 3448/93 w odniesieniu do sys-
temu refundacji wywozowych do niektó-
rych produktów rolnych wywo˝onych
w postaci towarów nieobj´tych za∏àczni-
kiem I do Traktatu oraz kryteria dla ustala-
nia wysokoÊci sum takich refundacji
(Dz. Urz. UE L 172 z 5.7.2005, str. 24);

5) rozporzàdzenie w sprawie refundacji wy-
wozowych — rozporzàdzenie Komisji (WE)
nr 800/99 z dnia 15 kwietnia 1999 r. ustana-
wiajàce wspólne szczegó∏owe zasady sto-
sowania systemu refundacji wywozowych
do produktów rolnych (Dz. Urz. UE L 102
z 17.4.1999, str. 11; Dz. Urz. UE Polskie wy-
danie specjalne, rozdz. 3, t. 25, str. 129,
z póên. zm.).”;

3) § 3 otrzymuje brzmienie: 
„§ 3. 1. Wniosek o refundacj´ wywozowà, o któ-

rym mowa w art. 5 ust. 4 rozporzàdzenia
w sprawie refundacji wywozowych, zwany
dalej „wnioskiem”, jest sporzàdzany na
formularzu WPR 1, którego wzór okreÊla
za∏àcznik nr 1 do rozporzàdzenia.

2. Sposób wype∏nienia formularza WPR 1
okreÊla instrukcja wype∏niania formularza
WPR 1, stanowiàca za∏àcznik nr 2 do roz-
porzàdzenia.

3. Dane wpisywane we wniosku powinny od-
powiadaç danym zawartym w zg∏oszeniu
celnym lub w pozycji zg∏oszenia celnego,
z zastrze˝eniem ust. 4.

4. Wniosek mo˝e dotyczyç mniejszej iloÊci
towaru ni˝ iloÊç wynikajàca ze zg∏oszenia
celnego.”;
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4) po § 3 dodaje si´ § 3a w brzmieniu:
„§ 3a. Wniosek mo˝e byç z∏o˝ony z wykorzysta-

niem systemu teleinformatycznego. Tryb
i zasady przewidziane dla dokonywania
zg∏oszeƒ celnych z wykorzystaniem syste-
mu teleinformatycznego stosuje si´ odpo-
wiednio.”;

5) § 4 otrzymuje brzmienie:
„§ 4.1. Wniosek nale˝y z∏o˝yç wraz ze zg∏oszeniem

celnym o obj´cie procedurà celnà towa-
rów, które majà podlegaç refundacjom.
Wniosek stanowi za∏àcznik do zg∏oszenia
celnego.

2. Wniosek sk∏ada si´ do agencji p∏atniczej za
poÊrednictwem naczelnika urz´du celne-
go, w którym towar zostaje obj´ty jednà
z procedur uprawniajàcych do wyp∏aty re-
fundacji.”;

6) po § 4 dodaje si´ § 4a—4c w brzmieniu:
„§ 4a. 1. Organ celny przyjmuje wniosek wraz ze

zg∏oszeniem celnym.
2. Po zwolnieniu towarów organ celny prze-

sy∏a niezw∏ocznie, jednak nie póêniej ni˝
w terminie 7 dni, wniosek do agencji p∏at-
niczej. W przypadku z∏o˝enia wniosku
z wykorzystaniem podpisu elektroniczne-
go, organ celny przesy∏a do agencji p∏at-
niczej wydruk wniosku opatrzony piecz´-
cià organu celnego.

§ 4b. 1. Po przyj´ciu wniosku, wszelkie zmiany
danych we wniosku, które sà to˝same
z danymi zawartymi w zg∏oszeniu cel-
nym, mogà byç dokonane jedynie po-
przez zmian´ danych zawartych w zg∏o-
szeniu celnym. 

2. W przypadku zmiany danych zawartych
we wniosku przed przes∏aniem wniosku
do agencji p∏atniczej, organ celny nanosi
na oryginale wniosku odpowiednià adno-
tacj´ oraz sk∏ada podpis i przystawia pie-
cz´ç „Polska — C∏o”. 

3. Po zwolnieniu towarów, wszelkie zmiany
danych innych ni˝ okreÊlone w ust. 1,
mogà byç dokonane jedynie przez agen-
cj´ p∏atniczà na wniosek zg∏aszajàcego.
Agencja p∏atnicza informuje niezw∏ocz-
nie, jednak nie póêniej ni˝ w terminie
7 dni, organ celny o sposobie rozpatrze-
nia wniosku. 

4. Organ celny przekazuje agencji p∏atniczej
niezw∏ocznie, jednak nie póêniej ni˝ w ter-
minie 7 dni, postanowienie lub decyzj´
w sprawie zmiany danych zawartych
w zg∏oszeniu celnym, o którym mowa
w ust. 1.

§ 4c. Przed zwolnieniem towarów organ celny
mo˝e, na wniosek zg∏aszajàcego, prosto-
waç b∏´dy pisarskie i inne oczywiste omy∏ki
zawarte we wniosku, je˝eli zmieniane dane
ró˝nià si´ od danych zawartych w zg∏osze-
niu celnym. Przepis § 4b ust. 2 stosuje si´
odpowiednio.”;

7) uchyla si´ § 5 i 6; 

8) w § 7 po ust. 1 dodaje si´ ust. 1a w brzmieniu:
„1a. Numer identyfikacyjny miejsca uznanego na

potrzeby za∏adunku sk∏ada si´ z nast´pujà-
cych cz´Êci: 
1) PL — symbol kraju;
2) 6 cyfr — kod izby celnej;
3) 2 liter — „UR”, wyró˝nik wskazujàcy na

miejsce uznane na potrzeby za∏adunku;
4) 4 cyfr — wyró˝nik cyfrowy miejsca wyzna-

czonego lub uznanego znajdujàcego si´ na
terenie w∏aÊciwoÊci miejscowej izby cel-
nej.”;

9) w § 8 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Zawiadomienie powinno zawieraç, w szczegól-
noÊci:
1) numer i dat´;
2) wskazanie urz´du celnego, do którego jest

kierowane;
3) dane osoby dokonujàcej wywozu;
4) okreÊlenie miejsca za∏adunku;
5) rodzaj towaru z podaniem kodu CN lub ERN;
6) iloÊç i wartoÊç towaru;
7) szacowanà kwot´ refundacji;
8) kraj przeznaczenia;
9) dat´ i godzin´ rozpocz´cia za∏adunku;

10) szacowany czas trwania za∏adunku;
11) imi´, nazwisko i podpis osoby sporzàdzajà-

cej zawiadomienie.”;

10) w § 14: 

a) ust. 2 otrzymuje brzmienie:
„2. Wniosek, o którym mowa w ust. 1, powinien

w szczególnoÊci okreÊlaç: 
1) rodzaj dostaw;
2) miejsca za∏adunku;
3) rodzaje towarów, które b´dà obejmowane

procedurà planowà z podaniem ich zwy-
czajowego, handlowego opisu oraz kodu
ERN lub CN.”,

b) dodaje si´ ust. 4 w brzmieniu:

„4. W przypadku gdy osoba wnioskujàca za-
mierza prowadziç dzia∏ania, o których mo-
wa w art. 38 rozporzàdzenia w sprawie re-
fundacji wywozowych, do wniosku nale˝y
do∏àczyç zestawienie produktów gotowych,
ich u˝ywane nazwy handlowe oraz specyfi-
kacj´ przygotowywanych produktów, w tym
wspó∏czynniki zu˝ycia surowców oraz wy-
sokoÊç strat.”;

11) w § 15 w ust. 1 zdanie wst´pne otrzymuje brzmie-
nie:

„Przed wydaniem pozwolenia na stosowanie pro-
cedury planowej dyrektor izby celnej zasi´ga opi-
nii agencji p∏atniczej oraz naczelnika w∏aÊciwego
urz´du celnego, dokonuje ogl´dzin stanu terenu
lub pomieszczeƒ miejsca za∏adunku towarów oraz
dokonuje innych czynnoÊci w celu stwierdzenia:”;
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12) w § 16: 

a) pkt 5 otrzymuje brzmienie:

„5) okreÊlenie rodzaju towarów, które b´dà
obejmowane procedurà planowà z poda-
niem ich zwyczajowego, handlowego opisu
oraz numeru kodu ERN lub CN.”,

b) uchyla si´ pkt 6,

c) pkt 8 otrzymuje brzmienie:

„8) pouczenie o zakazie stosowania równolegle
zwyk∏ej procedury wnioskowania o refunda-
cj´ w odniesieniu do towarów, o których
mowa w pkt 5;”;

13) § 17 otrzymuje brzmienie:

„17. 1. Przed dokonaniem pierwszej czynnoÊci
zwiàzanej ze stosowaniem procedury
planowej naczelnik urz´du celnego w∏a-
Êciwy dla miejsca za∏adunku towarów
zatwierdza wzór rejestru, sposób jego
prowadzenia oraz miejsce przechowy-
wania.

2. Rejestr powinien zawieraç, w szczegól-
noÊci:
1) numer i dat´ wpisu;
2) dane podmiotu, do którego dostar-

czono towary;
3) numer i dat´ powiadomienia;
4) numer i dat´ potwierdzenia, o którym

mowa w § 23 ust. 1;
5) rodzaj towarów wraz z podaniem ko-

du ERN lub CN;
6) treÊç deklaracji uzupe∏niajàcych;
7) iloÊç oraz mas´ netto i brutto towa-

rów;
8) dat´ dostawy;
9) nazw´ i numer rejestrowy statku lub

samolotu, na które towary zosta∏y do-
starczone;

10) numer i dat´ Êwiadectwa dostawy;
11) imi´ i nazwisko oraz podpis osoby do-

konujàcej wpisu do rejestru.

3. Âwiadectwo dostawy stanowi za∏àcznik
do rejestru.

4. W przypadku gdy dyrektor izby celnej ze-
zwoli∏ na stosowanie procedury plano-
wej do dostaw realizowanych na terenie
Wspólnoty, zamiast numeru i daty Êwia-
dectwa dostawy wpisuje si´ numer i da-
t´ karty kontrolnej T5. Orygina∏ karty sta-
nowi za∏àcznik do rejestru.”;

14) w § 21 w ust. 2:

a) po pkt 3 dodaje si´ pkt 3a w brzmieniu:
„3a) okreÊlenie miejsca, przewidywanego ter-

minu i czasu za∏adunku;”,

b) pkt 5 otrzymuje brzmienie:
„5) okreÊlenie rodzaju towarów, które b´dà

przedmiotem dostawy, z podaniem ich zwy-

czajowego, handlowego opisu oraz numeru
kodu ERN lub CN oraz ich iloÊci lub masy;”;

15) w § 22 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. W uzasadnionych przypadkach dyrektor izby
celnej mo˝e zezwoliç na zastàpienie powiado-
mienia harmonogramem dostaw. Harmono-
gram jest sporzàdzany oddzielnie dla ka˝dego
miejsca za∏adunku. Harmonogram powinien
zawieraç w szczególnoÊci:
1) numer i dat´ harmonogramu;
2) wskazanie urz´du celnego, do którego jest

kierowany;
3) dane osoby upowa˝nionej;
4) numer i dat´ pozwolenia na stosowanie

procedury planowej;
5) okreÊlenie miejsca za∏adunku;
6) okreÊlenie rodzaju dostawy;
7) okreÊlenie terminów za∏adunków;
8) okreÊlenie rodzaju towarów, które b´dà

przedmiotem poszczególnych dostaw, z po-
daniem ich zwyczajowego, handlowego
opisu oraz numeru kodu ERN lub CN,
z uwzgl´dnieniem ich iloÊci lub masy;

9) imi´ i nazwisko oraz podpis osoby sporzà-
dzajàcej harmonogram.”;

16) § 24 otrzymuje brzmienie:

„§ 24. 1. Osoba upowa˝niona dokonuje wpisu do
rejestru w nast´pujàcym terminie:

1) w przypadku zatrzymania towarów
w celu przeprowadzenia kontroli celnej
— w dniu, w którym organ celny
stwierdzi∏, ˝e zosta∏y spe∏nione warun-
ki do obj´cia towarów procedurà pla-
nowà;

2) w przypadku wyra˝enia zgody na pod-
j´cie dalszych czynnoÊci zwiàzanych
ze stosowaniem procedury planowej
— najpóêniej pierwszego roboczego
dnia po za∏adunku;

3) w przypadku, o którym mowa w § 23
ust. 5 — najpóêniej pierwszego robo-
czego dnia po za∏adunku.

2. W przypadku gdy dyrektor izby celnej ze-
zwoli∏ na stosowanie procedury planowej
do dostaw realizowanych na obszarze
Wspólnoty, osoba upowa˝niona dokonu-
je wpisu do rejestru nie póêniej ni˝ pierw-
szego roboczego dnia po dniu, w którym
musia∏a zostaç poinformowana, ˝e pro-
dukty zosta∏y za∏adowane.”;

17) § 29 otrzymuje brzmienie:

„§ 29. 1. Wniosek jest sporzàdzany na formularzu,
o którym mowa w § 3. 

2. Wniosek jest sporzàdzany oddzielnie dla
ka˝dego miejsca za∏adunku oraz dla ka˝-
dego rodzaju dostaw.
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3. Do wniosku nale˝y do∏àczyç kopi´ rejestru
za okres obj´ty wnioskiem.”; 

18) § 30 otrzymuje brzmienie:

„§ 30. Kontrola stosowania procedury planowej
polega w szczególnoÊci na:
1) sprawdzeniu przestrzegania warunków

okreÊlonych przepisami prawa;
2) kontroli zgodnoÊci stanu faktycznie wy-

wo˝onego towaru z danymi zawartymi
w dokumentach, na podstawie których
nast´puje jego dostawa;

3) kontroli zgodnoÊci danych zawartych
w zg∏oszeniu celnym i wniosku o refun-
dacj´ z danymi zawartymi w rejestrze
oraz dokumentacji i ewidencjach ksi´go-
wych.”;

19) w § 31 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Dyrektor izby celnej cofa pozwolenie na stoso-
wanie procedury planowej:
1) na wniosek osoby, która otrzyma∏a pozwo-

lenie;
2) w przypadku naruszenia którejkolwiek

z przes∏anek, o których mowa w § 13 ust. 1.”;

20) w § 33 w ust. 1 zdanie wst´pne otrzymuje brzmie-
nie:

„Przed wydaniem pozwolenia na prowadzenie
magazynu dyrektor izby celnej, do którego zosta∏
z∏o˝ony wniosek, zasi´ga opinii agencji p∏atniczej
oraz naczelnika w∏aÊciwego urz´du celnego, doko-
nuje ogl´dzin terenu lub pomieszczeƒ oraz podej-
muje inne czynnoÊci w celu stwierdzenia:”;

21) § 37 otrzymuje brzmienie:

„§ 37. 1. Z∏o˝enie towarów w magazynie jest do-
konywane w obecnoÊci funkcjonariusza
celnego po uprzednim pisemnym powia-
domieniu organu celnego.

2. Funkcjonariusz celny potwierdza z∏o˝enie
towarów w magazynie w rejestrze pro-
wadzonym w tym magazynie oraz na kar-
cie kontrolnej T5.

3. Organ celny mo˝e wyraziç zgod´ na z∏o-
˝enie towarów w magazynie bez obecno-
Êci funkcjonariusza celnego. Organ celny
okreÊla w takim przypadku tryb i zasady
dokonywania wpisu w rejestrze oraz po-
twierdzania karty kontrolnej T5.”;

22) tytu∏ dzia∏u V otrzymuje brzmienie:

„Kontrola zak∏adów produkcyjnych i przetwór-
czych”;

23) § 41 otrzymuje brzmienie:

„§ 41. Dyrektor izby celnej wykonuje:
1)  na wniosek agencji p∏atniczej kontrol´

zak∏adów produkcyjnych i przetwór-
czych w zakresie posiadania mo˝liwoÊci
wytwórczych i dokumentacyjnych pro-
ducenta do rejestrowania i stosowania
receptur;

2) na wniosek agencji p∏atniczej lub w uza-
sadnionych przypadkach z urz´du kontro-
l´ zarejestrowanych receptur;

3) kontrol´ zak∏adów produkcyjnych i prze-
twórczych w zakresie towarów wywo˝o-
nych z wnioskiem o refundacj´ wywozo-
wà.”; 

24) § 42 otrzymuje brzmienie:

„§ 42. 1. Kontrola, o której mowa w § 41 pkt 1, ma
na celu ustalenie, czy:
1) zak∏ad prowadzi dzia∏alnoÊç w zakresie

produkcji produktów przetworzonych;
2) surowce wykorzystywane do wytwa-

rzania produktów przetworzonych wy-
wo˝onych w celu uzyskania refundacji
wywozowej sà przechowywane od-
dzielnie od innych surowców lub za-
pewnione sà warunki do prawid∏owe-
go lokalizowania i identyfikowania su-
rowców na podstawie dokumentacji
handlowej, produkcyjnej lub magazy-
nowej;

3) prowadzona jest dokumentacja surow-
ców i pó∏produktów z uwzgl´dnieniem
ich pochodzenia, produktów ubocz-
nych oraz gotowych produktów prze-
tworzonych.

2. Dokumentacja handlowa oznacza wszyst-
kie ksi´gi, rejestry, dowody kasowe, ra-
chunki i dokumenty uzupe∏niajàce zawie-
rajàce zapisy dotyczàce produkcji i jakoÊci,
a tak˝e korespondencj´ odnoszàcà si´ do
dzia∏alnoÊci gospodarczej przedsi´bior-
stwa, jak równie˝ dane handlowe, w jakiej-
kolwiek formie one wyst´pujà, w∏àczajàc
dane archiwizowane elektronicznie, w ta-
kim stopniu w jakim te dokumenty lub da-
ne odnoszà si´ bezpoÊrednio lub poÊred-
nio do kontroli zak∏adów produkcyjnych
w zakresie dostosowania mo˝liwoÊci wy-
twórczych producenta do zg∏aszanej do
zarejestrowania receptury.”; 

25) po § 43 dodaje si´ § 43a w brzmieniu:
„§ 43a. Kontrola, o której mowa w § 41 pkt 3, ma

na celu ustalenie, czy zu˝ycie produktów
rolnych w celu wytworzenia towarów wy-
wo˝onych z wnioskiem o refundacj´ jest
zgodne z deklaracjà eksportera.”;

26) za∏àczniki nr 1 i 2 do rozporzàdzenia otrzymujà
brzmienie okreÊlone w za∏àcznikach nr 1 i 2 do ni-
niejszego rozporzàdzenia;

27) uchyla si´ za∏àczniki nr 3 i 4 do rozporzàdzenia;

28) za∏àczniki nr 5—8 do rozporzàdzenia otrzymujà
brzmienie okreÊlone odpowiednio w za∏àcznikach
nr 3—6 do niniejszego rozporzàdzenia.

§ 2. Rozporzàdzenie wchodzi w ˝ycie po up∏ywie
14 dni od dnia og∏oszenia. 

Minister Finansów: Z. Gilowska
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Za∏àczniki do rozporzàdzenia Ministra Finansów
z dnia 21 kwietnia 2006 r. (poz. 544)

Za∏àcznik nr 1

WZÓR
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A. STOSOWANIE FORMULARZA WNIOSKU O REFUN-
DACJ¢

Formularz wniosku o refundacj´ jest stosowany
w przypadku ubiegania si´ przez eksportera, o którym
mowa w art. 2 ust. 1 lit. i rozporzàdzenia w sprawie re-
fundacji wywozowych, o uzyskanie refundacji do wy-
wozu produktów lub towarów rolnych. 

Formularz musi byç wype∏niony i stosowany zgod-
nie z obowiàzujàcymi przepisami wspólnotowymi re-
gulujàcymi Wspólnà Polityk´ Rolnà i zgodnie z niniej-
szà instrukcjà.

Wniosek o refundacj´ jest sk∏adany we w∏aÊciwym
urz´dzie celnym w przypadku, gdy towary podlegajà
refundacji i w stosunku do tych towarów eksporter lub
osoba uprawniona ubiega si´ o refundacj´. Wniosek
o refundacj´ jest sk∏adany, gdy ww. towary:

— sà zg∏aszane do procedury wywozu,

— sà zg∏aszane do procedury wywozu w momencie
wyprowadzania z procedury prefinansowania,

— w wypadkach gdy dostawa do specjalnych miejsc
przeznaczenia traktowana jest zgodnie z przepisa-
mi wspólnotowymi jako wywóz z obszaru celnego
Wspólnoty, w tym z zastosowaniem procedury
planowej,

— sà zg∏aszane do wywozu w ramach pomocy ˝yw-
noÊciowej.

Formularz nale˝y drukowaç na papierze do pisania
o gramaturze przynajmniej 40 g/m2. Papier ten musi
byç tak wykonany, aby dane na przedniej stronie nie
utrudnia∏y czytelnoÊci danych na odwrotnej stronie
oraz aby przy normalnym u˝ywaniu nie dar∏ si´ ani nie
gniót∏. Dla wszystkich egzemplarzy nale˝y stosowaç
bia∏y papier. 

Formularz ma format 210 x 297 mm, przy czym do-
puszczalne sà odchylenia w d∏ugoÊci od –5 do +8 mm.

Formularz sk∏ada si´ z karty podstawowej WPR 1
i kart uzupe∏niajàcych WPR 1bis.

Formularz wniosku o refundacj´ powinien byç
drukowany dwustronnie. W przypadku gdy stosowa-
ne sà formularze uzupe∏niajàce, powinny byç one dru-
kowane jednostronnie. 

Formularz musi byç sporzàdzony w oryginale
i dwóch kopiach, z których ka˝da musi byç opatrzona
oryginalnym podpisem. Jednà kopi´ wydaje si´ zg∏a-
szajàcemu po zakoƒczeniu formalnoÊci celnych, a dru-
ga pozostaje w aktach sprawy w urz´dzie, w którym
formularz jest sk∏adany.

Formularze wniosków o refundacje powinny byç
wype∏nione czytelnie, pismem r´cznym — tuszem, du-
˝ymi drukowanymi literami, pismem maszynowym
lub komputerowo. 

Zapisy w poszczególnych polach formularza wnio-
sku o refundacj´ nie mogà byç wycierane lub zamalo-
wywane. Zmiany nanoszone na wniosku wprowadza
si´ poprzez wykreÊlenie b∏´dnych danych i naniesie-
nie, o ile zaistnieje taka potrzeba, danych popraw-
nych. Ka˝da w ten sposób dokonana zmiana musi byç
parafowana przez osob´ sk∏adajàcà wniosek i wyraê-
nie potwierdzona przez w∏aÊciwy organ celny.

W polach 2, 8, 14 oraz w polach literowych do-
puszcza si´ stosowanie odpowiednich stempli i pie-
cz´ci.

Wniosek o refundacj´ mo˝e byç wype∏niony w jed-
nym z j´zyków UE. Wnioskodawca jest zobowiàzany
do dostarczenia funkcjonariuszowi celnemu t∏umacze-
nia wniosku o refundacj´ (t∏umaczenie wniosku o re-
fundacj´ na koszt wnioskodawcy).

Jedynie pola na wniosku oznaczone numerycznie
i alfanumerycznie sà wype∏niane przez wnioskodaw-
c´. Pola oznaczone literowo, jak te˝ odwrotna strona
wniosku sà wype∏niane przez organy celne.

Na formularzu wniosku o refundacj´ mo˝e byç za-
deklarowane maksymalnie 99 pozycji towarowych.
Ka˝da pozycja stanowi odr´bny wniosek (art. 2 ust. 3
rozporzàdzenia w sprawie refundacji wywozowych).
W przypadku gdy wywóz z refundacjà odbywa si´ na
podstawie pozwolenia na wywóz, saldowaniu podle-
ga ∏àczna suma iloÊci produktów.

Z∏o˝enie przez zg∏aszajàcego lub przez jego przed-
stawiciela podpisu na wniosku jest równoznaczne ze
z∏o˝eniem przez niego oÊwiadczenia, ˝e:

— zadeklarowane na wniosku dane sà prawdziwe,

— spe∏nione sà wszelkie warunki, od których zale˝y
przyznanie refundacji,

— w stosunku do tych samych towarów nie zosta∏ ju˝
z∏o˝ony wniosek o refundacj´.

Ilekroç w niniejszej instrukcji jest mowa o doku-
mencie SAD, nale˝y przez to rozumieç dokument,
o którym mowa w art. 205 ust. 1 Rozporzàdzenia Wy-
konawczego. 

Formularz nie zawiera pól literowych w kolejnoÊci
alfabetycznej (B, E i J). Spowodowane jest to tym, aby
formularz nie posiada∏ pól o takich samych nazwach
(ale innym przeznaczeniu) jak w formularzu T5, który
jest cz´sto stosowany w systemie refundacji wywozo-
wych. 
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B. DANE WPISYWANE W POSZCZEGÓLNYCH POLACH
WNIOSKU O REFUNDACJ¢

POLE C1 — Typ wniosku

W pierwszej cz´Êci pola nale˝y wpisaç dwucyfro-
wy kod na oznaczenie typu wniosku. 

Kody typów wniosku:

01 — procedura wywozu bez stosowania szczegól-
nych procedur, 

02 — procedura wywozu po sk∏adowaniu w ramach
prefinansowania,

03 — procedura wywozu po przetwarzaniu w ramach
prefinansowania,

04 — pomoc ˝ywnoÊciowa,

05 — wywóz do magazynu ˝ywnoÊciowego, 

06 — dostawa do miejsc przeznaczenia uwa˝anych za
wywóz ze Wspólnoty,

07 — dostawa do miejsc przeznaczenia uwa˝anych za
wywóz ze Wspólnoty z wykorzystaniem proce-
dury planowej. 

W drugiej cz´Êci pola nale˝y umieÊciç dwucyfrowy
kod uszczegó∏owiajàcy:

00 — brak uszczegó∏owienia, 

02 — procedura wywozu po sk∏adowaniu w ramach
prefinansowania,

03 — procedura wywozu po przetwarzaniu w ramach
prefinansowania. 

08 — refundacja zaliczkowa — rozporzàdzenie w spra-
wie refundacji wywozowych zgodnie z art. 24 i 25.

Przyk∏ady:

01 00 — wywóz bez stosowania szczególnych proce-
dur,

01 08 — wywóz bez stosowania szczególnych proce-
dur z wnioskiem o refundacj´ w trybie zalicz-
ki zgodnie z art. 24 i 25 rozporzàdzenia
w sprawie refundacji wywozowych,

06 02 — dostawa do miejsc przeznaczenia uwa˝anych
za wywóz ze Wspólnoty po sk∏adowaniu
w ramach prefinansowania,

07 03 — dostawa do miejsc przeznaczenia uwa˝anych
za wywóz ze Wspólnoty z wykorzystaniem
procedury planowej po przetwarzaniu w ra-
mach prefinansowania.

POLE 2 — Nadawca/Eksporter 

W przypadku gdy przeznaczone do wywozu towa-
ry obj´te systemem prefinansowania zosta∏y wprowa-
dzone do sk∏adu celnego lub wolnego obszaru celne-
go, nadawcà jest osoba odpowiedzialna za prefinan-
sowanie. 

W pozosta∏ych przypadkach nale˝y wype∏niç zgod-
nie z zasadami wype∏niania dokumentu SAD. 

POLE 3 — Formularze

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 5 — Pozycje

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 6 — Liczba opakowaƒ

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 7 — Numer akt

Nale˝y wpisaç czterocyfrowy numer wniosku po-
przedzony dwiema ostatnimi cyframi roku sk∏adania
wniosku, np. 05/0051 lub 06/0008. 

POLE 8 — Odbiorca

W przypadku wprowadzania towaru do magazynu
˝ywnoÊciowego zatwierdzonego przez w∏aÊciwe w∏a-
dze do celów refundacji wywozowych, nale˝y wpisaç
jego dane (nazwa, adres, nazwa podmiotu prowadzà-
cego magazyn, numer magazynu). 

W pozosta∏ych przypadkach nale˝y wype∏niç zgod-
nie z zasadami wype∏niania dokumentu SAD. 

POLE C9 — Nr rejestracyjny w CRP

Nale˝y wpisaç numer rejestracyjny przedsi´biorcy
w Centralnym Rejestrze Przedsi´biorców nadany
przez Agencj´ Rynku Rolnego.

POLE 14 — Zg∏aszajàcy/Przedstawiciel

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 15 — Kraj wysy∏ki/eksportu

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 16 — Kraj pochodzenia

Nale˝y wpisaç nazw´ kraju (kraju trzeciego lub
paƒstwa cz∏onkowskiego UE), z którego pochodzi to-
war, którego kod podano w polu 33.

POLE 17 — Kraj przeznaczenia

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

W przypadku dostaw, o których mowa w art. 36
i 44 rozporzàdzenia w sprawie refundacji wywozo-
wych, w polu 17 nale˝y podaç, w zale˝noÊci od przy-
padku: nazw´ statku lub okr´tu, numer rejestracyjny
samolotu, nazw´ (skrót) organizacji mi´dzynarodo-
wej, nazw´ (skrót) si∏ zbrojnych lub oznaczenie platfor-
my wiertniczej. 
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POLE 18 — Znaki i przynale˝noÊç paƒstwowa Êrodka
transportu przy wyjÊciu

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

W przypadku stosowania procedury planowej nie
nale˝y wype∏niaç. 

POLE 19 — Kontener (Kont.)

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

W przypadku stosowania procedury planowej nie
nale˝y wype∏niaç. 

POLE 21 — Znaki i przynale˝noÊç paƒstwowa aktyw-
nego Êrodka transportu przekraczajàcego
granic´

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

W przypadku stosowania procedury planowej nie
nale˝y wype∏niaç. 

POLE 25 — Rodzaj transportu na granicy

W przypadku dostaw, o których mowa w art. 44
rozporzàdzenia w sprawie refundacji wywozowych,
nale˝y podaç numer rejestracyjny Êrodka transportu
np. helikoptera, statku. 

W pozosta∏ych przypadkach nale˝y wype∏niç zgod-
nie z zasadami wype∏niania dokumentu SAD. 

POLE 30 — Lokalizacja towaru

W przypadku za∏adunku w miejscu uznanym na
potrzeby za∏adunku nale˝y wpisaç kod tego miejsca. 

W przypadku wyprowadzania z systemu prefinan-
sowania lub wprowadzania do magazynu ˝ywnoÊcio-
wego nale˝y podaç numer sk∏adu celnego, wolnego
obszaru celnego lub magazynu ˝ywnoÊciowego. 

W pozosta∏ych przypadkach nie nale˝y wype∏niaç. 

POLE 31 — Opakowania i opis towarów. Znaki i nu-
mery — Numer(y) kontenera(ów). Liczba
i rodzaj

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD z uwzgl´dnieniem opisu wynikajàce-
go z Nomenklatury Refundacji Wywozowych. 

W przypadku wywozu towarów o kodach Nomen-
klatury Refundacji Wywozowych (ERN) lub Nomen-
klatury Scalonej (CN) poprzedzonych znakiem „ex”
nale˝y wpisaç ten kod poprzedzony znakiem „ex”
(ex XXXX XX XX YYYY). 

POLE 32 — Pozycja nr

W przypadku gdy formularz WPR 1 stosowany jest
w celu wnioskowania o refundacj´ dla dostaw do
miejsc przeznaczenia uwa˝anych za wywóz ze Wspól-

noty z wykorzystaniem procedury planowej, podzia∏
wysy∏ek na pozycje nast´puje z dok∏adnoÊcià do kodu
ERN/CN oraz do deklaracji uzupe∏niajàcych. Oznacza
to, ˝e partie towaru o tym samym kodzie ERN/CN, ale
ró˝nych deklaracjach uzupe∏niajàcych, stanowià od-
r´bne pozycje wniosku o refundacj´.

W pozosta∏ych przypadkach nale˝y wype∏niç zgod-
nie z zasadami wype∏niania dokumentu SAD. 

POLE 33 — Kod towaru

Nale˝y wpisaç 12-znakowy kod ERN towaru wywo-
˝onego. W przypadku towarów nieobj´tych za∏àczni-
kiem I do Traktatu oraz w przypadku wnioskowania
o refundacj´ do cukru dodanego do produktów prze-
tworzonych, nale˝y wpisaç 8-znakowy kod CN towaru
wywo˝onego.

W przypadku wywozu towarów po zakoƒczeniu
przetwarzania w ramach prefinansowania nale˝y wpi-
saç kod towaru przetworzonego.

POLE 35 — Masa brutto (kg)

W przypadku korzystania z procedury uproszczo-
nej, o której mowa w art. 5 ust. 6 rozporzàdzenia
w sprawie refundacji wywozowych, nale˝y podaç
oszacowanà mas´ produktów wywo˝onych luzem lub
w jednostkach niestandardowych. 

W pozosta∏ych przypadkach nie nale˝y wype∏niaç. 

POLE 37 — Procedura

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 38 — Masa netto (kg)

W przypadku stosowania procedury uproszczonej,
o której mowa w art. 5 ust. 6 rozporzàdzenia w spra-
wie refundacji wywozowych, pole to jest uzupe∏niane
przez funkcjonariusza celnego po zakoƒczeniu czynno-
Êci za∏adunkowych poprzez podanie faktycznej masy
netto wywo˝onego towaru.

W przypadku stosowania procedury planowej na-
le˝y podaç sum´ mas dostarczonych produktów o tym
samym kodzie CN lub ERN (z uwzgl´dnieniem dekla-
racji uzupe∏niajàcych) i recepturze. 

W pozosta∏ych przypadkach nale˝y wype∏niç zgod-
nie z zasadami wype∏niania dokumentu SAD. 

POLE 40 — Deklaracja skrócona 

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

Za dokumenty poprzedzajàce wniosek o refunda-
cj´ nale˝y uznaç deklaracj´ p∏atnoÊci COM 7, wniosek
o przetwarzanie w ramach prefinansowania, wpis do
rejestru (dla procedury planowej). W przypadku gdy
dokumentem poprzedzajàcym wniosek o refundacj´
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jest deklaracja p∏atnoÊci COM 7 lub wniosek o prze-
twarzanie w ramach prefinansowania, jako drugi
sk∏adnik kodu nale˝y wpisaç odpowiednio „COM 7”
lub „WPR 4”. 

W przypadku wykorzystania wpisu „Ró˝ne —
00200”, w wykazie nale˝y uwzgl´dniç iloÊci, jakich do-
tyczà poszczególne dokumenty (lub pozycja w reje-
strze w przypadku procedury planowej) poprzedzajàce
wniosek o refundacj´. 

W przypadku gdy dostawa do miejsc przeznacze-
nia uwa˝anych za wywóz ze Wspólnoty ma miejsce
z wykorzystaniem procedury planowej, a produkty za-
∏adowane, których dotyczy wniosek o refundacj´,
wczeÊniej obj´te by∏y systemem prefinansowania, na-
le˝y wpisaç „Ró˝ne — 00200”. W tym przypadku,
w wykazie nale˝y podaç kod dokumentu poprzedzajà-
cego w postaci wpisu do rejestru, kod odpowiadajà-
cych mu odpowiednio: deklaracji p∏atnoÊci COM 7 lub
wniosku o przetwarzanie w ramach prefinansowania
oraz iloÊci, których dotyczà.

POLE 41 — IloÊç w uzupe∏niajàcej j.m.

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE C42 — Kod receptury

Nale˝y wpisaç kod receptury.

W przypadku wywozu towarów nieobj´tych za-
∏àcznikiem I do Traktatu o kodzie CN obj´tym za∏àczni-
kiem IV do rozporzàdzenia nr 1043/2005, którego re-
ceptura nie jest znana, nale˝y wpisaç „Ax” (analiza).
Oznacza to, ˝e wnioskodawca zwraca si´ do organu
celnego o pobranie próbki i dokonanie analizy towaru
na koszt wnioskodawcy. Analiza mo˝e dotyczyç czte-
rech sk∏adników podstawowych. Nale˝y podaç, które-
go sk∏adnika dotyczy wniosek:

A1 — analiza zawartoÊci sacharozy,

A2 — analiza zawartoÊci glukozy,

A3 — analiza zawartoÊci t∏uszczu mleka,

A4 — analiza zawartoÊci skrobi (lub dekstryny). 

W przypadku wywozu towarów nieobj´tych za-
∏àcznikiem I do Traktatu o kodzie CN, dla którego w za-
∏àczniku II do rozporzàdzenia nr 1043/2005 istniejà tyl-
ko odniesienia do za∏àcznika III w stosunku do niektó-
rych grup produktów podstawowych, nale˝y wpisaç
symbol „C”. Oznacza to, ˝e dla tego produktu podsta-
wowego jego iloÊç okreÊla si´ zgodnie ze wspó∏czyn-
nikiem okreÊlonym w za∏àczniku III. 

W przypadku wyprowadzania towarów ze sk∏ado-
wania w systemie prefinansowania, jeÊli w polu C42
deklaracji p∏atnoÊci COM 7 zaznaczono „Ax”, nale˝y
podaç „PREFIN-Ax” dla oznaczenia, ˝e wnioskowano
o dokonanie poboru próbek przy obejmowaniu towa-
rów sk∏adowaniem w systemie prefinansowania.

POLE 44 — Dodatkowe informacje/za∏àczone doku-
menty 

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD oraz zaleceniami agencji p∏atniczej
dla danego towaru dost´pnymi na stronie interneto-
wej Agencji Rynku Rolnego. 

Przyk∏ady dodatkowych informacji:

W przypadku wywozu drogà morskà, je˝eli towary
nie b´dà prze∏adowywane na terenie UE, nale˝y wpi-
saç adnotacj´: „Produkty obj´te wnioskiem nie b´dà
prze∏adowywane w innym porcie wspólnotowym”. 

W przypadku wnioskowania o wydanie pozwole-
nia na wywóz po obj´ciu towarów procedurà wywozu
nale˝y wpisaç „Wniosek o pozwolenie na wywóz a po-
steriori” (w przypadku wywozu owoców i warzyw
Êwie˝ych).

W przypadku wywozu wina kupa˝owanego nale˝y
wpisaç pochodzenie i iloÊci win u˝ytych do kupa˝owa-
nia.

W przypadku wywozu do Stanów Zjednoczonych
makaronu o kodach CN 1902 11 00 i 1902 19 00 nale-
˝y wpisaç numer seryjny i dat´ wydania certyfikatu P2
na eksport makaronu do Stanów Zjednoczonych.

W przypadku wywozu towarów przetworzonych
w ramach rezerwy ma∏ych eksporterów nale˝y wpisaç
„Rezerwa ma∏ych eksporterów”.

W przypadku wywozu z refundacjà towarów o ko-
dach CN: 1704 90 51, 1704 90 55, 1704 90 61, 
1704 90 65, 1704 90 71, 1704 90 75, 1704 90 99, 
1806 20, 1806 31 00, 1806 32, ex 1806 90 11, 
ex 1806 90 19, ex 1806 90 31, ex 1806 90 50, ex 1806
90 60, ex 1806 90 70, ex 1806 90 90, 1901 20 00, 
1901 90 99, 1905 20, 1905 31, 1905 32, 1905 90 40, 
1905 90 50, 1905 90 60, 1905 90 90, 2105 00 91, 
2105 00 99, 2106 90 98, do wytworzenia których nie
u˝yto mas∏a, mas∏a skoncentrowanego bàdê Êmietany
lub mas∏a z zapasów interwencyjnych w ramach do-
p∏at do przetwórstwa mas∏a, bezwodnego t∏uszczu
mlekowego i Êmietany, w polu 44 nale˝y wpisaç:
„Sk∏adnik mleczny nie by∏ obj´ty dop∏atami do prze-
twórstwa zgodnie z rozp. 2571/1997,”.

W przypadku wywozu produktów sektora wo∏owi-
ny i ciel´ciny, dla których obowiàzujà specjalne refun-
dacje wywozowe, nale˝y wpisaç nr zaÊwiadczenia dla
wo∏owiny z doros∏ego byd∏a p∏ci m´skiej wydanego
przez IJHARS, natomiast przy wywozie pozosta∏ych
produktów sektora mi´snego nale˝y wpisaç nr Êwia-
dectwa weterynaryjnego.

W przypadku wywozu produktów sektora Êwie-
˝ych owoców i warzyw nale˝y wpisaç nr Êwiadectwa
fitosanitarnego, nr Êwiadectwa jakoÊci handlowej 
IJHARS, nr faktury.

W przypadku wywozu produktów sektorów drobiu
i jaj z wstecznie wydawanym pozwoleniem ex-post
nale˝y w polu 44 wpisaç nr faktury.
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W przypadku gdy dostawa do miejsc przeznacze-
nia uwa˝anych za wywóz ze Wspólnoty ma miejsce
z wykorzystaniem procedury planowej, nale˝y podaç
dodatkowo numer pozwolenia na stosowanie proce-
dury planowej.

POLE C45 — Pochodzenie C/I

Wpisaç odpowiednio „C”, jeÊli towary sà pocho-
dzenia wspólnotowego, i „I”, jeÊli sà to towary pocho-
dzàce  z krajów trzecich. 

POLE C46 — Karta kontrolna T5

Wpisaç „1”, je˝eli przedstawiona jest karta kontro-
lna T5. Je˝eli karta nie jest przedstawiana, nale˝y wpi-
saç „0”. 

POLE C47 — Podstawowe dane iloÊciowe

W przypadku produktów mlecznych (np. sera to-
pionego o kodzie CN 0406 90 30) w polu tym nale˝y
wpisaç kody ERN sk∏adników podstawowych danego
produktu, do wywozu których przys∏uguje refundacja.
Nale˝y w odpowiednich kolumnach wpisaç kod ERN
i iloÊç (w kg) danego sk∏adnika zu˝ytego do wytworze-
nia 100 kg wywo˝onego produktu mlecznego.

W przypadku gdy do produkcji wywo˝onego sera
topionego wykorzystano produkt pochodzàcy z uszla-
chetniania czynnego, we w∏aÊciwych kolumnach po-
la 47 nale˝y wpisaç jego kod CN, opis i iloÊç zu˝ytà do
otrzymania wywo˝onej iloÊci sera topionego. 

W przypadku wywozu przetworu mlecznego (np.
mleka zag´szczonego) zawierajàcego dodatek sacha-
rozy, we w∏aÊciwych kolumnach pola 47 nale˝y wpisaç
kod ERN i zawartoÊç produktu mlecznego w wywo˝o-
nej iloÊci przetworu mlecznego.

W przypadku wnioskowania o refundacj´ wywozo-
wà do cukru, glukozy lub syropu glukozowego doda-
nych do soku winogronowego/moszczu winogrono-
wego nale˝y wpisaç 12-znakowy kod i iloÊç dodanego
cukru u˝ytego do otrzymania wywo˝onej iloÊci so-
ku/moszczu winogronowego wpisanej w polu 38
wniosku o refundacj´.

W przypadku wnioskowania o refundacj´ wywozo-
wà do cukru, glukozy lub syropu glukozowego doda-
nych do przetworów owocowych i warzywnych lub
produktów sektora winiarskiego (moszczu, soku wino-
gronowego) nale˝y wpisaç 12-znakowy kod i iloÊç do-
danego cukru, glukozy lub syropu glukozowego zu˝y-
tych do wytworzenia wywo˝onej iloÊci przetworu
owocowego lub warzywnego lub produktu sektora wi-
niarskiego wpisanej w polu 38 wniosku o refundacj´.

W przypadku gdy dla wywozu towarów nieobj´-
tych za∏àcznikiem I do Traktatu w polu C48 wpisano
wi´cej ni˝ jeden numer Êwiadectwa refundacji, w po-
lu C47 w kolumnie „IloÊç netto” nale˝y wpisaç mas´
netto towaru , w stosunku do której zostanie wyliczo-
na kwota refundacji do odsaldowania na Êwiadectwie
refundacji przez agencj´ p∏atniczà. Dodatkowo, w ko-
lumnie „Kod sk∏adnika” nale˝y wpisaç sugerowanà

kwot´ refundacji w euro odpowiadajàcà podanej
w kolumnie „IloÊç netto” masie netto towaru. Mas´
i odpowiadajàcà jej kwot´ nale˝y wpisaç w tym sa-
mym wierszu pola C47 co numer odpowiedniego
Êwiadectwa refundacji w polu C48.

POLE C48 — Nr Êwiadectwa

Nale˝y wpisaç nr pozwolenia lub Êwiadectwa na
wywóz z wczeÊniejszym wyznaczeniem refundacji,
którym obj´ty jest wywóz danej pozycji wniosku o re-
fundacj´. Jest to numer wpisany na formularzu po-
zwolenia lub Êwiadectwa w polu 23 (formularz
AGREX). Numer ten nale˝y poprzedziç kodem paƒ-
stwa cz∏onkowskiego, w którym pozwolenie lub Êwia-
dectwo zosta∏o wydane, np. PL — Polska, DE — Niem-
cy, UK — Wielka Brytania itd.

Pozwolenie lub Êwiadectwo mo˝e byç wydane
przez w∏aÊciwà instytucj´ ka˝dego paƒstwa cz∏onkow-
skiego (w Polsce instytucjà wydajàcà pozwolenia
i Êwiadectwa jest Agencja Rynku Rolnego). Pozwole-
nie lub Êwiadectwo musi byç wa˝ne w dniu zg∏osze-
nia towaru do obj´cia procedurà wywozu (tzn. data
zg∏oszenia nie mo˝e byç póêniejsza ni˝ data w polu 12
pozwolenia) i w polu 15 i 16 muszà byç podane infor-
macje (kod towaru i opis taryfowy) zgodne z danymi
wpisanymi w polach 33 i 31 wniosku o refundacj´ dla
danej pozycji. Jednak˝e, w przypadku gdy ostatni
dzieƒ wa˝noÊci pozwolenia lub Êwiadectwa przypada
na sobot´, niedziel´ lub Êwi´to paƒstwowe, mo˝e
ono zostaç wykorzystane do koƒca pierwszego dnia
roboczego nast´pujàcego po ostatnim dniu jego wa˝-
noÊci.

Ka˝da pozycja wniosku mo˝e byç obj´ta innym po-
zwoleniem lub Êwiadectwem o wczeÊniejszym ustale-
niu refundacji. W polu C48 mo˝e byç wpisany wi´cej
ni˝ jeden numer Êwiadectwa. Funkcjonariusz celny
salduje najpierw pozwolenie lub Êwiadectwo, którego
numer wpisano w polu C48 jako pierwszy. Po wyczer-
paniu iloÊci dost´pnej na pierwszym pozwoleniu lub
Êwiadectwie saldowane jest pozwolenie lub Êwiadec-
two, którego numer wpisano w polu C48 jako nast´p-
ny. 

W przypadku wywozu towarów nieobj´tych za-
∏àcznikiem I do Traktatu (o 8-znakowym kodzie w polu
33 wniosku o refundacj´) w polu C48 nale˝y wpisaç
numer Êwiadectwa refundacji, którym obj´ty jest
wniosek o refundacj´. Âwiadectwo nie jest okazywane
funkcjonariuszom celnym. W przypadku gdy w po-
lu 44 wpisano adnotacj´ „Rezerwa ma∏ych eksporte-
rów” wniosek o refundacj´ nie jest obj´ty Êwiadec-
twem refundacji i pole C48 dla danej pozycji pozosta-
je puste. 

W przypadku wywozu pisklàt i/lub jaj wyl´gowych
w polu C48 nale˝y wpisaç ex-post.

POLE C49 — Deklaracje uzupe∏niajàce

W polu tym nale˝y wpisaç informacje b´dàce uzu-
pe∏nieniem opisu taryfowego i kwalifikujàce dany to-
war do refundacji wywozowych. Informacje te sà w∏a-
Êciwe dla danego towaru rolnego i sà konieczne
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w przypadku wywozu z refundacjà niektórych towa-
rów obj´tych wspólnymi organizacjami rynków rol-
nych.

Dla mleka i produktów mlecznych deklaracje uzu-
pe∏niajàce majà przypisane kody. Kody deklaracji uzu-
pe∏niajàcych — kody DU mo˝na wpisywaç w polu C49
zamiast s∏ownych deklaracji uzupe∏niajàcych. 

Nale˝y wype∏niaç zgodnie z zaleceniami agencji
p∏atniczej dla danego towaru. Zestawienie aktualnych
deklaracji uzupe∏niajàcych jest dost´pne na stronie in-
ternetowej Agencji Rynku Rolnego. 

POLE 54 — Miejsce i data, podpis i nazwisko zg∏asza-
jàcego/przedstawiciela

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

C. ZASADY WYPE¸NIANIA FORMULARZY UZUPE¸-
NIAJÑCYCH WNIOSEK O REFUNDACJ¢

1. Formularze uzupe∏niajàce wniosek o refundacj´
mogà byç stosowane tylko wtedy, je˝eli zg∏aszanych
jest wiele pozycji towarowych. Mogà one byç przed∏o-
˝one tylko w po∏àczeniu z formularzem podstawowym
wniosku.

2. Zasady dotyczàce wype∏niania pól formularzy
podstawowych wniosku obowiàzujà tak˝e dla formu-
larzy uzupe∏niajàcych. 

3. Przy stosowaniu formularzy uzupe∏niajàcych
niewykorzystane pola 31 „Opis towaru” nale˝y tak
wykreÊliç, aby wykluczyç ich póêniejsze u˝ycie.

D. DANE WPISYWANE W POLACH LITEROWYCH

Pola literowe wype∏niane sà przez organ celny. 

Pole A

Nale˝y przystawiç stempel SAD z datà przyj´cia
zg∏oszenia celnego i numerem nadanym zg∏oszeniu.

Pole C

Nale˝y wype∏niç jedynie, gdy karta kontrolna T5
nie jest przedstawiana na podstawie § 46 rozporzàdze-
nia Ministra Finansów z dnia 22 kwietnia 2004 r.
w sprawie szczegó∏owych wymogów, jakie powinno
spe∏niaç zg∏oszenie celne (Dz. U. Nr 94, poz. 902,
z póên. zm.).

Nale˝y przystawiç stempel SAD z datà opuszczenia
przez przesy∏k´ urz´du wyprowadzenia i numerem
ewidencji potwierdzenia faktycznego wywozu towaru
poza obszar celny Wspólnoty (PWZ).

W przypadku procedury planowej nie nale˝y wy-
pe∏niaç.

Pole D

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

Ponadto nale˝y wpisaç:

— „rozporzàdzenie (EWG) nr 386/90” (je˝eli by∏a
przeprowadzona kontrola fizyczna), 

— „rewizji nie przeprowadzono” (je˝eli nie by∏a prze-
prowadzana kontrola fizyczna),

— w przypadku cz´Êciowej weryfikacji nale˝y wpisaç
jej zakres i wynik.

W przypadku procedury planowej nie nale˝y wy-
pe∏niaç.

Pole F

Nale˝y wype∏niç tylko w przypadku przeprowadze-
nia kontroli fizycznej. Nale˝y wpisaç numer skontro-
lowanej pozycji formularza, informacj´ o poborze pró-
bek i numer protoko∏u z poboru próbek, informacj´
o wyniku kontroli oraz numer protoko∏u z kontroli. 

Kolumna „Wynik kontroli” dotyczy kontroli fizycz-
nej wykonanej przez organ celny (niezale˝nie od wyni-
ku badaƒ laboratoryjnych). 

W przypadku procedury planowej nie nale˝y wy-
pe∏niaç.

Pole G

Nale˝y wpisaç wszystkie dodatkowe istotne infor-
macje niezawarte w polach A—F. 

Przyk∏ady dodatkowych informacji:

— dokonane zmiany na wniosku o refundacj´,

— wykryte b∏´dy lub rozbie˝noÊci nieskutkujàce
zmianà zg∏oszenia celnego, 

— informacje o próbkach pobranych na wniosek
i koszt przedsi´biorcy zgodnie z art. 51 rozporzà-
dzenia Komisji (WE) nr 1043/2005.

Pole H

Nale˝y zaznaczyç w∏aÊciwy kwadrat. OkreÊlenie
„urzàd wywozu = urzàd wyprowadzenia” oznacza
przypadek, gdy karta kontrolna T5 nie jest przedsta-
wiana na podstawie § 46 rozporzàdzenia Ministra Fi-
nansów z dnia 22 kwietnia 2004 r. w sprawie szczegó-
∏owych wymogów, jakie powinno spe∏niaç zg∏oszenie
celne (Dz. U. Nr 94, poz. 902, z póên. zm.). 

W przypadku procedury planowej nie nale˝y wy-
pe∏niaç.

Pole I

Nale˝y przystawiç piecz´ç „Polska — C∏o” oraz z∏o-
˝yç podpis.
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A. STOSOWANIE FORMULARZA 

Formularz deklaracji p∏atnoÊci COM 7 jest stoso-
wany w wypadku ubiegania si´ przez eksportera lub
innà osob´ uprawnionà o uzyskanie refundacji w przy-
padku sk∏adowania przed wywozem towarów rolnych
obj´tych refundacjà. 

Formularz musi byç wype∏niony i stosowany zgod-
nie z obowiàzujàcymi przepisami wspólnotowymi re-
gulujàcymi Wspólnà Polityk´ Rolnà i zgodnie z niniej-
szà instrukcjà.

Deklaracja p∏atnoÊci COM 7 jest sk∏adana we w∏a-
Êciwym urz´dzie celnym w wypadku, gdy towary pod-
legajà refundacji i w stosunku do tych towarów eks-
porter lub osoba uprawniona zamierza ubiegaç si´
o refundacj´. Deklaracja jest sk∏adana, gdy ww. towa-
ry:

1) sà zg∏aszane do procedury sk∏adu celnego;

2) sà wprowadzane do wolnego obszaru celnego.

Formularz nale˝y drukowaç na papierze do pisania
o gramaturze przynajmniej 40 g/m2. Papier ten musi
byç tak wykonany, aby dane na przedniej stronie nie
utrudnia∏y czytelnoÊci danych na odwrotnej stronie
oraz aby przy normalnym u˝ywaniu nie dar∏ si´ ani nie
gniót∏. Dla wszystkich egzemplarzy nale˝y stosowaç
bia∏y papier. Formularze nale˝y drukowaç w kolorze
bia∏ym.

Formularz ma format 210 x 297 mm, przy czym do-
puszczalne sà odchylenia w d∏ugoÊci od –5 do +8 mm.

Formularz sk∏ada si´ z karty podstawowej COM 7
i kart uzupe∏niajàcych COM 7 bis.

Formularz musi byç sporzàdzony w oryginale
i dwóch kopiach, z których ka˝da musi byç opatrzona
oryginalnym podpisem. Jednà kopi´ wydaje si´ zg∏a-
szajàcemu po zakoƒczeniu formalnoÊci celnych, a dru-
ga pozostaje w aktach sprawy w urz´dzie, w którym
formularz jest sk∏adany.

Formularz powinien byç drukowany dwustronnie.
W przypadku gdy stosowane sà formularze uzupe∏nia-
jàce, powinny byç one drukowane jednostronnie. 

Formularze deklaracji p∏atnoÊci COM 7 powinny
byç wype∏nione czytelnie, pismem r´cznym — tu-
szem, du˝ymi drukowanymi literami, pismem maszy-
nowym lub komputerowo. 

Zapisy w poszczególnych polach formularza dekla-
racji nie mogà byç wycierane lub zamalowywane. 

W polach 2, 8, 14 oraz w polach literowych do-
puszcza si´ stosowanie odpowiednich stempli i pie-
cz´ci.

Deklaracja p∏atnoÊci COM 7 mo˝e byç wype∏niona
w jednym z j´zyków UE. Wnioskodawca jest zobowià-

zany do dostarczenia funkcjonariuszowi celnemu t∏u-
maczenia deklaracji p∏atnoÊci (t∏umaczenie deklaracji
na koszt wnioskodawcy).

Jedynie pola na deklaracji oznaczone numerycznie
i alfanumerycznie sà wype∏niane przez wnioskodaw-
c´. Pola oznaczone literowo, jak te˝ odwrotna strona
deklaracji sà wype∏niane przez organy celne.

Na formularzu deklaracji p∏atnoÊci COM 7 mo˝e
byç zadeklarowane maksymalnie 99 pozycji towaro-
wych. Ka˝da pozycja stanowi odr´bnà deklaracj´
(art. 2 ust. 3 rozporzàdzenia w sprawie refundacji wy-
wozowych). 

Z∏o˝enie przez zg∏aszajàcego lub przez jego przed-
stawiciela podpisu na deklaracji jest równoznaczne ze
z∏o˝eniem przez niego oÊwiadczenia, ˝e:

1) zadeklarowane dane sà prawdziwe;

2) spe∏nione sà wszelkie warunki, od których zale˝y
przyznanie refundacji;

3) w stosunku do tych samych towarów nie zosta∏ ju˝
z∏o˝ony wniosek o refundacj´ ani deklaracja p∏at-
noÊci.

Ilekroç w niniejszej instrukcji jest mowa o doku-
mencie SAD, nale˝y przez to rozumieç dokument,
o którym mowa w art. 205 ust. 1 Rozporzàdzenia Wy-
konawczego. 

Formularz nie zawiera pól literowych w kolejnoÊci
alfabetycznej (B, E i J). Spowodowane jest to tym, aby
formularz nie posiada∏ pól o takich samych nazwach
(ale innym przeznaczeniu) jak w formularzu T5, który
jest cz´sto stosowany w systemie refundacji wywozo-
wych. 

B. DANE WPISYWANE W POSZCZEGÓLNYCH PO-
LACH DEKLARACJI P¸ATNOÂCI COM 7

POLE 1 — Deklaracja

Nie nale˝y wype∏niaç.

POLE 2 — Nadawca/Eksporter 

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 3 — Formularze

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 5 — Pozycje

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 
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POLE 6 — Liczba opakowaƒ

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 7 — Numer akt

Nale˝y wpisaç czterocyfrowy numer deklaracji po-
przedzony dwiema ostatnimi cyframi roku sk∏adania
deklaracji, np. 05/0051 lub 06/0008. 

POLE 8 — Odbiorca

Nale˝y wpisaç dane osoby odpowiedzialnej za pre-
finansowanie lub osoby ponoszàcej odpowiedzial-
noÊç za prowadzenie sk∏adu celnego lub zarzàdzajàcej
wolnym obszarem celnym.

POLE C9 — Nr rejestracyjny w CRP

Nale˝y wpisaç numer rejestracyjny przedsi´biorcy
w Centralnym Rejestrze Przedsi´biorców nadany
przez Agencj´ Rynku Rolnego.

POLE 14 — Zg∏aszajàcy/Przedstawiciel

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 15 — Kraj wysy∏ki/eksportu

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 16 — Kraj pochodzenia

Nale˝y wpisaç nazw´ kraju (kraju trzeciego lub
paƒstwa cz∏onkowskiego UE), z którego pochodzi to-
war, którego kod podano w polu 33.

POLE 17 — Kraj przeznaczenia

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 18 — Znaki i przynale˝noÊç paƒstwowa Êrodka
transportu przy wyjÊciu

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 19 — Kontener (Kont.)

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 21 — Znaki i przynale˝noÊç paƒstwowa aktyw-
nego Êrodka transportu przekraczajàcego
granic´

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 25 — Rodzaj transportu na granicy

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 30 — Lokalizacja towaru

Nale˝y podaç numer sk∏adu celnego lub wolnego
obszaru celnego.

POLE 31 — Opakowania i opis towarów. Znaki i nu-
mery — Numer(y) kontenera(ów). Liczba
i rodzaj

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD z uwzgl´dnieniem opisu wynikajàce-
go z Nomenklatury Refundacji Wywozowych. 

W przypadku wywozu towarów o kodach ERN/CN
poprzedzonych znakiem „ex” nale˝y wpisaç ten kod
poprzedzony znakiem „ex” (ex XXXX XX XX YYYY). 

POLE 32 — Pozycja nr

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 33 — Kod towaru

Nale˝y wpisaç 12-znakowy kod Nomenklatury Re-
fundacji Wywozowych towaru obejmowanego proce-
durà. W przypadku towarów nieobj´tych za∏àczni-
kiem I do Traktatu oraz w przypadku wnioskowania
o refundacj´ do cukru dodanego do produktów prze-
tworzonych, nale˝y wpisaç 8-znakowy kod Nomenkla-
tury Scalonej towaru obejmowanego procedurà.

POLE 35 — Masa brutto (kg)

Nie nale˝y wype∏niaç.

POLE 37 — Procedura

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 38 — Masa netto (kg)

Nie nale˝y wype∏niaç w przypadku korzystania
z procedury uproszczonej, o której mowa w art. 5 ust. 6
rozporzàdzenia w sprawie refundacji wywozowych. 

W pozosta∏ych przypadkach nale˝y wype∏niç zgod-
nie z zasadami wype∏niania dokumentu SAD. 

POLE 40 — Deklaracja skrócona 

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE 41 — IloÊç w uzupe∏niajàcej j.m.

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

POLE C42 — Kod receptury

Nale˝y wpisaç kod receptury.

W przypadku sk∏adowania towarów nieobj´tych
za∏àcznikiem I do Traktatu o kodzie CN obj´tym za∏àcz-
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nikiem IV do rozporzàdzenia nr 1043/2005, którego re-
ceptura nie jest znana, nale˝y wpisaç „Ax” (analiza).
Oznacza to, ˝e wnioskodawca zwraca si´ do organu
celnego o pobranie próbki i dokonanie analizy towaru
na koszt wnioskodawcy. Analiza mo˝e dotyczyç czte-
rech sk∏adników podstawowych. Nale˝y podaç, które-
go sk∏adnika dotyczy deklaracja:

A1 — analiza zawartoÊci sacharozy,

A2 — analiza zawartoÊci glukozy,

A3 — analiza zawartoÊci t∏uszczu mleka,

A4 — analiza zawartoÊci skrobi (lub dekstryny). 

W przypadku sk∏adowania towaru nieobj´tego za-
∏àcznikiem I do Traktatu o kodzie CN, dla którego w za-
∏àczniku II do rozporzàdzenia nr 1043/2005 istniejà tyl-
ko odniesienia do za∏àcznika III w stosunku do niektó-
rych produktów podstawowych, nale˝y wpisaç sym-
bol „C”. Oznacza to, ˝e dla tego produktu podstawo-
wego jego iloÊç okreÊla si´ zgodnie ze wspó∏czynni-
kiem okreÊlonym w za∏àczniku III. 

POLE 44 — Dodatkowe informacje/za∏àczone doku-
menty 

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD oraz zaleceniami agencji p∏atniczej
dla danego towaru dost´pnymi na stronie interneto-
wej Agencji Rynku Rolnego. 

Przyk∏ady dodatkowych informacji:

W przypadku wnioskowania o wydanie pozwole-
nia na wywóz po obj´ciu towarów procedurà sk∏adu,
nale˝y wpisaç „Wniosek o pozwolenie na wywóz a po-
steriori” (w przypadku wywozu owoców i warzyw
Êwie˝ych).

W przypadku wnioskowania o refundacj´ do wy-
wozu towarów nieobj´tych za∏àcznikiem I do Traktatu
w ramach rezerwy ma∏ych eksporterów nale˝y wpisaç
„Rezerwa ma∏ych eksporterów”.

W przypadku wywozu wina kupa˝owanego nale˝y
wpisaç pochodzenie i iloÊci win u˝ytych do kupa˝owa-
nia.

W przypadku wywozu do Stanów Zjednoczonych
makaronu o kodach CN 1902 11 00 i 1902 19 00 nale-
˝y wpisaç numer seryjny i dat´ wydania certyfikatu P2
na eksport makaronu do Stanów Zjednoczonych.

W przypadku wywozu z refundacjà towarów o ko-
dach CN: 1704 90 51, 1704 90 55, 1704 90 61, 1704 90 65,
1704 90 71, 1704 90 75, 1704 90 99, 1806 20, 
1806 31 00, 1806 32, ex 1806 90 11, ex 1806 90 19, 
ex 1806 90 31, ex 1806 90 50, ex 1806 90 60, ex 1806 90 70,
ex 1806 90 90, 1901 20 00, 1901 90 99, 1905 20, 1905 31,
1905 32, 1905 90 40, 1905 90 50, 1905 90 60, 1905 90 90,
2105 00 91, 2105 00 99, 2106 90 98, do wytworzenia
których nie u˝yto mas∏a, mas∏a skoncentrowanego
bàdê Êmietany lub mas∏a z zapasów interwencyjnych
w ramach dop∏at do przetwórstwa mas∏a, bezwodne-
go t∏uszczu mlekowego i Êmietany, w polu 44 nale˝y
wpisaç: „Sk∏adnik mleczny nie by∏ obj´ty dop∏atami
do przetwórstwa zgodnie z rozp. 2571/1997”. 

POLE C45 — Pochodzenie C/I

Wpisaç odpowiednio „C”, jeÊli towary sà pocho-
dzenia wspólnotowego, i „I”, jeÊli sà to towary pocho-
dzàce  z krajów trzecich. 

POLE C47 — Podstawowe dane iloÊciowe

W przypadku produktów mlecznych (np. sera to-
pionego o kodzie CN 0406 90 30) w polu tym nale˝y
wpisaç kody ERN sk∏adników podstawowych danego
produktu, do wywozu których przys∏uguje refundacja.
Nale˝y w odpowiednich kolumnach wpisaç kod ERN
i iloÊç (w kg) danego sk∏adnika zu˝ytego do wytworze-
nia 100 kg wywo˝onego produktu mlecznego.

W przypadku gdy do produkcji wywo˝onego sera
topionego wykorzystano produkt pochodzàcy z uszla-
chetniania czynnego, we w∏aÊciwych kolumnach po-
la 47 nale˝y wpisaç jego kod CN, opis i iloÊç zu˝ytà do
otrzymania wywo˝onej iloÊci sera topionego. 

W przypadku wywozu przetworu mlecznego (np.
mleka zag´szczonego) zawierajàcego dodatek sacha-
rozy, we w∏aÊciwych kolumnach pola 47 nale˝y wpisaç
kod ERN i zawartoÊç produktu mlecznego w wywo˝o-
nej iloÊci przetworu mlecznego.

W przypadku wnioskowania o refundacj´ wywozo-
wà do cukru, glukozy lub syropu glukozowego doda-
nych do soku winogronowego/moszczu winogrono-
wego nale˝y wpisaç 12-znakowy kod i iloÊç dodanego
cukru u˝ytego do otrzymania wywo˝onej iloÊci so-
ku/moszczu winogronowego wpisanej w polu 38 de-
klaracji p∏atnoÊci.

W przypadku wnioskowania o refundacj´ wywozo-
wà do cukru, glukozy lub syropu glukozowego doda-
nych do przetworów owocowych i warzywnych lub
produktów sektora winiarskiego (moszczu, soku wino-
gronowego) nale˝y wpisaç 12-znakowy kod i iloÊç do-
danego cukru, glukozy lub syropu glukozowego zu˝y-
tych do wytworzenia wywo˝onej iloÊci przetworu
owocowego lub warzywnego lub produktu sektora wi-
niarskiego wpisanej w polu 38 deklaracji p∏atnoÊci.

W przypadku gdy dla wywozu towaru nieobj´tego
za∏àcznikiem I do Traktatu w polu C48 wpisano numer
wi´cej ni˝ jednego Êwiadectwa refundacji, w polu C47
w kolumnie „Masa netto” nale˝y wpisaç w euro kwo-
ty wnioskowanej refundacji do odsaldowania na Êwia-
dectwie refundacji przez agencj´ p∏atniczà. Kwot´ na-
le˝y wpisaç w tym samym wierszu pola C47 co numer
odpowiedniego Êwiadectwa refundacji w polu C48. 

POLE C48 — Nr Êwiadectwa

Nale˝y wpisaç nr pozwolenia na wywóz z wcze-
Êniejszym wyznaczeniem refundacji, którym obj´ty
jest wywóz danej pozycji deklaracji p∏atnoÊci. Jest to
numer wpisany na formularzu Êwiadectwa w polu 23
(formularz AGREX). Numer ten nale˝y poprzedziç ko-
dem paƒstwa cz∏onkowskiego, w którym pozwolenie
zosta∏o wydane, np. PL — Polska, DE — Niemcy, UK —
Wielka Brytania itd.

Âwiadectwo mo˝e byç wydane przez w∏aÊciwà in-
stytucj´ ka˝dego paƒstwa cz∏onkowskiego (w Polsce
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instytucjà wydajàcà pozwolenia i Êwiadectwa jest
Agencja Rynku Rolnego). Âwiadectwo musi byç wa˝-
ne w dniu zg∏oszenia towaru do obj´cia procedurà wy-
wozu (tzn. data zg∏oszenia nie mo˝e byç póêniejsza ni˝
data w polu 12 pozwolenia) i w polu 15 i 16 muszà byç
podane informacje (kod towaru i opis taryfowy) zgod-
ne z danymi wpisanymi w polach 33 i 31 deklaracji
p∏atnoÊci dla danej pozycji. Jednak˝e, w przypadku
gdy ostatni dzieƒ wa˝noÊci Êwiadectwa przypada na
sobot´, niedziel´ lub Êwi´to paƒstwowe, mo˝e ono
zostaç wykorzystane do koƒca pierwszego dnia robo-
czego nast´pujàcego po ostatnim dniu jego wa˝noÊci.

Ka˝da pozycja deklaracji mo˝e byç obj´ta innym
Êwiadectwem o wczeÊniejszym ustaleniu refundacji.
W polu C48 mo˝e byç wpisany wi´cej ni˝ jeden numer
Êwiadectwa. Funkcjonariusz celny salduje najpierw
Êwiadectwo, którego numer wpisano w polu C48 jako
pierwszy. Po wyczerpaniu iloÊci dost´pnej na pierw-
szym Êwiadectwie saldowane jest Êwiadectwo, któ-
rego numer wpisano w polu C48 jako nast´pny. 

W przypadku wywozu towaru nieobj´tego za∏àcz-
nikiem I do Traktatu (o 8-znakowym kodzie w polu 33
deklaracji p∏atnoÊci) w polu C48 nale˝y wpisaç numer
Êwiadectwa refundacji, którym obj´ta jest deklaracja.
Âwiadectwo nie jest okazywane funkcjonariuszom cel-
nym. W przypadku gdy w polu 44 wpisano adnotacj´
„Rezerwa ma∏ych eksporterów” deklaracja p∏atnoÊci
nie jest obj´ta Êwiadectwem refundacji i pole C48 dla
danej pozycji pozostaje puste. 

POLE C49 — Deklaracje uzupe∏niajàce

W polu tym nale˝y wpisaç informacje b´dàce uzu-
pe∏nieniem opisu taryfowego i kwalifikujàce dany to-
war do refundacji wywozowych. Informacje te sà w∏a-
Êciwe dla danego towaru rolnego i sà konieczne
w przypadku wywozu z refundacjà niektórych towarów
obj´tych wspólnymi organizacjami rynków rolnych.

Dla mleka i produktów mlecznych deklaracje uzu-
pe∏niajàce majà przypisane kody. Kody deklaracji uzu-
pe∏niajàcych — kody DU mo˝na wpisywaç w polu C49
zamiast s∏ownych deklaracji uzupe∏niajàcych. 

Nale˝y wype∏niaç zgodnie z zaleceniami agencji
p∏atniczej dla danego towaru. Zestawienie aktualnych
deklaracji uzupe∏niajàcych jest dost´pne na stronie in-
ternetowej Agencji Rynku Rolnego. 

POLE 54 — Miejsce i data, podpis i nazwisko zg∏asza-
jàcego/przedstawiciela

Nale˝y wpisaç miejsce i dat´ z∏o˝enia deklaracji,
nazwisko osoby uprawnionej do podpisania, jej nr do-
kumentu to˝samoÊci. Osoba sk∏adajàca deklaracj´
musi z∏o˝yç swój w∏asnor´czny podpis.

C. ZASADY WYPE¸NIANIA FORMULARZY UZUPE¸-
NIAJÑCYCH DEKLARACJI P¸ATNOÂCI COM 7

1. Formularze uzupe∏niajàce mogà byç stosowane
tylko wtedy, je˝eli zg∏aszanych jest wiele pozycji towa-
rowych. Mogà one byç przed∏o˝one tylko w po∏àcze-
niu z formularzem podstawowym deklaracji.

2. Zasady dotyczàce wype∏niania pól formularzy
podstawowych deklaracji obowiàzujà tak˝e dla formu-
larzy uzupe∏niajàcych. 

3. Przy stosowaniu formularzy uzupe∏niajàcych
niewykorzystane pola 31 „Opis towaru” nale˝y tak
wykreÊliç, aby wykluczyç ich póêniejsze u˝ycie.

D. DANE WPISYWANE W POLACH LITEROWYCH

Pola literowe wype∏niane sà przez organ celny. 

Pole A

Nale˝y przystawiç stempel SAD z datà przyj´cia
zg∏oszenia celnego i numerem nadanym zg∏oszeniu.

Pole C

Nie nale˝y wype∏niaç.

Pole D

Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania
dokumentu SAD. 

Ponadto nale˝y wpisaç:

— „rozporzàdzenie (EWG) nr 386/90” (je˝eli by∏a
przeprowadzona kontrola fizyczna), 

— „rewizji nie przeprowadzono” (je˝eli nie by∏a prze-
prowadzana kontrola fizyczna),

— w przypadku cz´Êciowej weryfikacji nale˝y wpisaç
jej zakres i wynik.

Pole F

Nale˝y wype∏niç tylko w przypadku przeprowadze-
nia kontroli fizycznej. Nale˝y wpisaç numer skontro-
lowanej pozycji formularza, informacj´ o poborze pró-
bek i numer protoko∏u z poboru próbek, informacj´
o wyniku kontroli oraz numer protoko∏u z kontroli. 

Kolumna „Wynik kontroli” dotyczy kontroli fizycz-
nej wykonanej przez organ celny (niezale˝nie od wyni-
ku badaƒ laboratoryjnych). 

Pole G

Nale˝y wpisaç wszystkie dodatkowe istotne infor-
macje niezawarte w polach A—F. 

Przyk∏ady dodatkowych informacji:

— dokonane zmiany na deklaracji p∏atnoÊci,

— wykryte b∏´dy lub rozbie˝noÊci nieskutkujàce
zmianà zg∏oszenia celnego,

— informacje o próbkach pobranych na wniosek
i koszt przedsi´biorcy zgodnie z art. 51 rozporzà-
dzenia Komisji (WE) nr 1043/2005.

Pole I

Nale˝y przystawiç piecz´ç „Polska — C∏o” oraz z∏o-
˝yç podpis.
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A. STOSOWANIE FORMULARZA WNIOSKU O PRZE-
TWARZANIE W RAMACH PREFINANSOWANIA
Formularz wniosku o przetwarzanie w ramach pre-

finansowania jest stosowany w wypadku ubiegania si´
przez wnioskodawc´ dokonujàcego wprowadzenia pro-
duktu rolnego do systemu przetwarzania w ramach
prefinansowania. W przypadku produktów rolnych z za-
∏àcznika I do Traktatu wnioskodawca wnioskuje o wy-
p∏at´ refundacji do wywozu produktu b´dàcego efek-
tem przetworzenia. W przypadku towarów przetworzo-
nych Non-Aneks I wnioskodawca wnioskuje o wyp∏at´
refundacji do produktów podstawowych i/lub asymilo-
wanych wprowadzanych do przetwarzania. 

Formularz musi byç wype∏niony i stosowany zgod-
nie z obowiàzujàcymi przepisami Wspólnotowymi re-
gulujàcymi Wspólnà Polityk´ Rolnà i zgodnie z niniej-
szà instrukcjà.

Formularz nale˝y drukowaç na papierze do pisania
o gramaturze przynajmniej 40 g/m2. Papier ten musi
byç tak wykonany, aby dane na przedniej stronie nie
utrudnia∏y czytelnoÊci danych na odwrotnej stronie
oraz aby przy normalnym u˝ywaniu nie dar∏ si´ ani nie
gniót∏. Dla wszystkich egzemplarzy nale˝y stosowaç
bia∏y papier. Formularze nale˝y drukowaç w kolorze
bia∏ym.

Formularze majà format 210 x 297 mm, przy czym
dopuszczalne sà odchylenia w d∏ugoÊci od –5 do +8 mm.

Formularz wniosku o przetwarzanie w ramach pre-
finansowania sk∏ada si´ z jednej karty WPR 4.

Formularz musi byç sporzàdzony w oryginale
i dwóch kopiach, z których ka˝da musi byç opatrzona
oryginalnym podpisem. Jednà kopi´ wydaje si´ zg∏a-
szajàcemu po zakoƒczeniu formalnoÊci celnych, a dru-
ga pozostaje w aktach sprawy w urz´dzie, w którym
formularz jest sk∏adany.

Formularze wniosków powinny byç wype∏nione
czytelnie, pismem r´cznym — tuszem, du˝ymi druko-
wanymi literami, pismem maszynowym lub kompute-
rowo. 

Zapisy w poszczególnych polach formularza wnio-
sku nie mogà byç wycierane lub zamalowywane.
Zmiany nanoszone na wniosku wprowadza si´ po-
przez wykreÊlenie b∏´dnych danych i naniesienie, o ile
zaistnieje taka potrzeba, danych poprawnych. Ka˝da
w ten sposób dokonana zmiana musi byç parafowana
przez osob´ sk∏adajàcà wniosek i wyraênie potwier-
dzona przez w∏aÊciwy organ celny.

Wniosek o przetwarzanie w ramach prefinansowa-
nia mo˝e byç wype∏niony w jednym z j´zyków UE.
Wnioskodawca jest zobowiàzany do dostarczenia funk-
cjonariuszowi celnemu t∏umaczenia wniosku (t∏uma-
czenie wniosku o refundacj´ na koszt wnioskodawcy).

Z∏o˝enie przez wnioskodawc´ lub przez jego
przedstawiciela podpisu na wniosku jest równoznacz-
ne ze z∏o˝eniem przez niego oÊwiadczenia, ˝e:
1) zadeklarowane na wniosku dane sà prawdziwe;
2) spe∏nione sà wszelkie warunki, od których zale˝y

przyznanie refundacji;
3) w stosunku do tych samych towarów nie zosta∏ ju˝

z∏o˝ony wniosek o refundacj´.

B. DANE WPISYWANE W POSZCZEGÓLNYCH POLACH
WNIOSKU FORMULARZA WNIOSKU O PRZETWA-
RZANIE W RAMACH PREFINANSOWANIA
W polu „Nr akt” nale˝y wpisaç czterocyfrowy nu-

mer deklaracji poprzedzony dwiema ostatnimi cyframi
roku sk∏adania deklaracji, np.: 05/0051 lub 06/0008.

W polu „Nr Êwiadectwa/pozwolenia” nale˝y wpi-
saç numer pozwolenia z wczeÊniejszym wyznacze-
niem refundacji lub — w odpowiednich przypadkach
— Êwiadectwa refundacji.

Cz´Êç I
Wnioskodawca wpisuje wyszczególnienie iloÊci

i rodzaju produktów rolnych wprowadzanych do sys-
temu przetwarzania w ramach prefinansowania.
W odpowiednich polach nale˝y wpisaç kod CN, opis
oraz iloÊç netto wprowadzanego/ych produktu/ów.
W przypadku wprowadzania produktów podstawo-
wych/asymilowanych do przetworzenia pod dozorem
celnym do towarów przetworzonych Non-Aneks I we
w∏aÊciwym polu nale˝y wpisaç odpowiednie deklara-
cje uzupe∏niajàce.

Cz´Êç II 
Wnioskodawca sk∏ada oÊwiadczenia, ˝e produkt/y

okreÊlone w cz´Êci II zostanie wywieziony do okreÊlo-
nego kraju trzeciego poprzez wpisanie nazwy kraju
przeznaczenia.

Ponadto wnioskodawca okreÊla towar, który b´-
dzie efektem procesu przetwarzania okreÊlonej w cz´-
Êci I iloÊci i rodzaju produktu. Jest to wydajnoÊç pro-
cesu. W odpowiednich polach nale˝y wpisaç kod no-
menklatury refundacji oraz opis towaru finalnego
przeznaczonego na wywóz, jak równie˝ iloÊç produktu
planowanà.

W przypadku gdy towarem finalnym jest towar
przetworzony Non-Aneks I nale˝y podaç kod CN towa-
ru przetworzonego.

Wnioskodawca wpisuje miejscowoÊç i dat´ wysta-
wienia wniosku oraz sk∏ada podpis. 

C. DANE WPISYWANE W POLACH LITEROWYCH
Pola literowe wype∏niane sà przez organ celny. 

Pole A
Nale˝y przystawiç stempel SAD z datà obj´cia towa-

ru dozorem celnym i numerem nadanym zg∏oszeniu.

Pole D
Nale˝y wype∏niç zgodnie z zasadami wype∏niania

dokumentu SAD dla procedury uszlachetniania czyn-
nego.

Ponadto nale˝y wpisaç:
— „rozporzàdzenie (EWG) nr 386/90” (je˝eli by∏a

przeprowadzona kontrola fizyczna), 
— „rewizji nie przeprowadzono” (je˝eli nie by∏a prze-

prowadzana kontrola fizyczna),
— w przypadku cz´Êciowej weryfikacji nale˝y wpisaç

jej zakres i wynik.
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Pole F
Nale˝y wype∏niç tylko w przypadku przeprowadze-

nia kontroli fizycznej. Nale˝y wpisaç informacj´ o pobo-
rze próbek i numer protoko∏u z poboru próbek, informa-
cj´ o wyniku kontroli oraz numer protoko∏u z kontroli. 

Kolumna „Wynik kontroli” dotyczy kontroli fizycz-
nej wykonanej przez organ celny (niezale˝nie od wyni-
ku badaƒ laboratoryjnych). 

Pole G
Nale˝y wpisaç wszystkie dodatkowe istotne infor-

macje niezawarte w innych polach, w tym dokonane
zmiany na deklaracji p∏atnoÊci. 

Pole I
Nale˝y przystawiç piecz´ç „Polska — C∏o” oraz z∏o-

˝yç podpis.
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ROZPORZÑDZENIE MINISTRA KULTURY I DZIEDZICTWA NARODOWEGO1)

z dnia 5 maja 2006 r.

zmieniajàce rozporzàdzenie w sprawie udzielania przez Polski Instytut Sztuki Filmowej dofinansowania
przedsi´wzi´ç z zakresu kinematografii

Na podstawie art. 23 ust. 6 ustawy z dnia 30 czerw-
ca 2005 r. o kinematografii (Dz. U. Nr 132, poz. 1111)
zarzàdza si´, co nast´puje:

§ 1. W rozporzàdzeniu Ministra Kultury z dnia
27 paêdziernika 2005 r. w sprawie udzielania przez Pol-
ski Instytut Sztuki Filmowej dofinansowania przedsi´-
wzi´ç z zakresu kinematografii (Dz. U. Nr 219,
poz. 1870 oraz z 2006 r. Nr 50, poz. 366) wprowadza si´
nast´pujàce zmiany:
1) § 8 otrzymuje brzmienie:

„§ 8. 1. Dofinansowanie przedsi´wzi´cia, o któ-
rym mowa w § 1 pkt 1 lit. a i c—e, nie mo-
˝e przekroczyç 50 % bud˝etu przedsi´-
wzi´cia, z zastrze˝eniem ust. 2 i 3.

2. W przypadku filmów trudnych i niskobu-
d˝etowych dofinansowanie przedsi´wzi´-
cia, o którym mowa w § 1 pkt 1 lit. a i c, nie
mo˝e przekroczyç 90 % bud˝etu przedsi´-
wzi´cia.

3. W przypadku gdy przedsi´wzi´cia, o któ-
rych mowa w § 1 pkt 1 lit. d i e, majà lokal-
ny lub regionalny charakter, ograniczony
kràg odbiorców lub ze wzgl´du na niskà
wartoÊç komercyjnà nie mog∏yby si´ od-
byç bez dofinansowania przez Instytut,
pod warunkiem zachowania zasady ko-
niecznoÊci i proporcjonalnoÊci pomocy

publicznej, dofinansowanie nie mo˝e prze-
kroczyç 90 % bud˝etu przedsi´wzi´cia.

4. Maksymalne dofinansowanie przedsi´wzi´-
cia, o którym mowa w ust. 1, nie mo˝e prze-
kroczyç kwoty 2 000 000 z∏, a w szczególnie
uzasadnionych przypadkach, po zasi´gni´-
ciu przez Dyrektora dodatkowych opinii eks-
pertów, kwoty 3 000 000 z∏.”;

2) § 9 otrzymuje brzmienie:
„§ 9. Limity dofinansowania przedsi´wzi´ç, okre-

Êlone procentowo w § 7 ust. 1 i 2 oraz w § 8
ust. 1—3, stosuje si´ odpowiednio do udzia-
∏u w bud˝ecie tych przedsi´wzi´ç dotacji po-
chodzàcych z jakichkolwiek êróde∏ publicz-
nych, z wy∏àczeniem Êrodków pochodzàcych
z programów wspólnotowych, które na pod-
stawie odr´bnych przepisów lub decyzji w∏a-
Êciwych w∏adz Unii Europejskiej mogà byç
kumulowane ze Êrodkami publicznymi.”;

3) w § 10 ust. 2 otrzymuje brzmienie:
„2. Podmiot otrzymujàcy dofinansowanie przed-

si´wzi´cia, o którym mowa w § 1 pkt 1 lit. b,
mo˝e zostaç zobowiàzany do wydatkowania
maksymalnie do 80 % uzyskanych z Instytutu
Êrodków na terytorium Rzeczypospolitej Pol-
skiej. Zobowiàzanie to nie mo˝e dotyczyç kosz-
tów przygotowania projektów filmowych, dys-
trybucji i rozpowszechniania, jeÊli sà wliczone
w koszty produkcji filmu.”.

§ 2. Rozporzàdzenie wchodzi w ˝ycie z dniem og∏o-
szenia.

Minister Kultury i Dziedzictwa Narodowego: 
K. M. Ujazdowski

———————
1) Minister Kultury i Dziedzictwa Narodowego kieruje dzia-

∏em administracji rzàdowej — kultura i ochrona dziedzic-
twa narodowego, na podstawie § 1 ust. 2 rozporzàdzenia
Prezesa Rady Ministrów z dnia 31 paêdziernika 2005 r.
w sprawie szczegó∏owego zakresu dzia∏ania Ministra Kul-
tury i Dziedzictwa Narodowego (Dz. U. Nr 220, poz. 1889).
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